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REGOLAMENTO (CE) N. 2029/2006 DELLA COMMISSIONE

del 22 dicembre 2006

recante adattamento, a motivo dell'adesione della Bulgaria e della Romania all'Unione europea, del
regolamento (CEE) n. 1538/91 recante disposizioni di applicazione del regolamento (CEE)
n. 1906/90 del Consiglio che stabilisce talune norme di commercializzazione per le carni di pollame

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato di adesione della Bulgaria e della Romania, in
particolare l'articolo 4, paragrafo 3,

visto l'atto di adesione della Bulgaria e della Romania, in parti-
colare l'articolo 56,

considerando quanto segue:

(1) A motivo dell'adesione della Bulgaria e della Romania
all'Unione europea è necessario apportare alcuni adatta-
menti tecnici al regolamento (CEE) n. 1538/91 della
Commissione (1).

(2) L'articolo 14 bis, paragrafo 7, del regolamento (CEE) n.
1538/91 e gli allegati I, II e III dello stesso contengono
alcune diciture in tutte le lingue della Comunità nella sua
composizione al 31 dicembre 2006. È opportuno inse-
rirvi le diciture e in bulgaro e in rumeno.

(3) L'allegato VIII del regolamento (CEE) n. 1538/91 con-
tiene un elenco dei laboratori nazionali di riferimento
per il controllo del tenore in acqua delle carni di pollame.
È opportuno inserirvi i laboratori nazionali di riferimento
della Bulgaria e della Romania.

(4) Occorre pertanto modificare il regolamento (CEE)
n. 1538/91,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Il regolamento (CEE) n. 1538/91 è così modificato:

1) nell'articolo 14 bis, paragrafo 7, primo comma, l'elenco delle
diciture in tutte le lingue degli Stati membri è sostituito dal
seguente:

«— Съдържанието на вода превишава нормите на ЕИО

— Contenido en agua superior al límite CEE

— Obsah vody překračuje limit EHS

— Vandindhold overstiger EØF-Normen

— Wassergehalt über dem EWG-Höchstwert

— Veesisaldus ületab EMÜ normi

— Περιεκτικότητα σε νερό ανώτερη του ορίου ΕΟΚ

— Water content exceeds EEC limit

— Teneur en eau supérieure à la limite CEE

— Tenore d'acqua superiore al limite CEE

— Ūdens saturs pārsniedz EEK noteikto normu

— Vandens kiekis viršija EEB nustatytą ribą

— Víztartalom meghaladja az EGK által előírt határértéket

— Il-kontenut ta’ l-ilma superjuri għal-limitu KEE

— Watergehalte hoger dan het EEG-maximum

— Zawartość wody przekracza normę EWG

— Teor de água superior ao limite CEE

— conținutul de apă depășește limita CEE

— Obsah vody presahuje limit EHS

— Vsebnost vode presega EES omejitev

— Vesipitoisuus ylittää ETY-normin

— Vattenhalten överstiger den halt som är tillåten inom
EEG.»;

2) gli allegati I, II e III sono sostituiti dal testo che figura
nell'allegato I del presente regolamento;

3) l'allegato VIII è sostituito dal testo che figura nell'allegato II
del presente regolamento.

(1) GU L 143 del 7.6.1991, pag. 11. Regolamento modificato da ultimo
dal regolamento (CE) n. 433/2006 (GU L 79 del 16.3.2006,
pag. 16).

 


